
INTRODUCTION

362. Le présent chapitre décrit le cadre utilisé en vue
d’établir et de présenter les statistiques monétaires
conformément à la méthodologie recommandée dans ce
manuel. Les statistiques monétaires recouvrent les
données de flux et de stock sur les actifs et passifs du
secteur des sociétés financières et de ses sous-secteurs.
La catégorie plus vaste des statistiques financières,
décrite au chapitre 8, englobe tous les stocks et flux
financiers de l’économie.

363. Les statistiques monétaires incluent les données de
toutes les unités institutionnelles du secteur des sociétés
financières, que le SCN 1993 subdivise en cinq sous-
secteurs, comme l’indique le chapitre 3.Aux fins de
l’élaboration des statistiques monétaires, les sous-secteurs
considérés sont la banque centrale, les autres
institutions de dépôts et les autres sociétés financières;
ces dernières englobent les sous-secteurs du SCN 1993
que sont les sociétés d’assurance et fonds de pension, les
autres intermédiaires financiers et les auxiliaires
financiers. La banque centrale et les autres institutions de
dépôts forment le sous-secteur des institutions de dépôts.

364. Dans le cadre des statistiques monétaires
recommandé ici, les données sont établies et présentées
suivant un processus en deux temps.Au premier stade, les
données de stock et de flux communiquées par les
diverses unités institutionnelles sont agrégées sous forme
de comptes de patrimoine sectoriels, qui présentent des
données détaillées sur les différents sous-secteurs des
sociétés financières — à savoir la banque centrale, les
autres institutions de dépôts et les autres sociétés
financières.Au second stade, les données des comptes de
patrimoine sectoriels sont consolidées sous forme de
situations. Les données de ces comptes servent en outre
à établir les statistiques financières, qui sont décrites au
chapitre 8.

365. Les situations sont établies pour les sous-secteurs du
secteur des sociétés financières et pour l’ensemble du
secteur des sociétés financières. La situation des institutions
de dépôts (SID) et ses composantes — la situation de la
banque centrale (SBC) et la situation des autres institutions
de dépôts (SAID) — sont au centre des statistiques
monétaires et constituent un ensemble de données

essentiel pour l’analyse macroéconomique. La SID présente
des données de stock et de flux sur les passifs des
institutions de dépôts qui entrent dans la définition
nationale de la monnaie au sens large, ainsi que des
données sur les actifs des institutions de dépôts qui
représentent des créances sur les autres secteurs de
l’économie (c’est-à-dire des crédits à ces secteurs). La SID
présente également des données relatives aux créances des
institutions de dépôts sur les non-résidents et à leurs
engagements envers eux. La SBC et la SAID font état des
données dont la consolidation permet d’obtenir la SID ainsi
que d’autres données qui sont utilisées dans l’analyse des
agrégats monétaires et du crédit au niveau de la banque
centrale et à celui des autres institutions de dépôts. En
particulier, la SBC fait apparaître les composantes de la
monnaie centrale, décrite au chapitre 6.

366. Le cadre des statistiques monétaires a pour autre
composante la situation des sociétés financières (SSF),
dont le champ s’étend au-delà des institutions de dépôts
incluses dans la SID. La SSF résulte de la consolidation des
données de la SID et de la SASF, qui présente des données
consolidées de stock et de flux sur les sociétés
d’assurance et fonds de pension, les autres intermédiaires
financiers et les auxiliaires financiers. La SSF fournit donc
les données de stock et de flux nécessaires à l’analyse des
créances de l’ensemble du secteur des sociétés financières
sur tous les autres secteurs de l’économie, ainsi que de
leurs engagements envers ces derniers. En particulier, la
SSF donne la valeur globale des crédits accordés par les
sociétés financières.

TOUR D’HORIZON

367. Le compte de patrimoine sectoriel a été conçu pour
servir de cadre à la collecte et à la présentation des
données sous une forme qui facilite 1) l’établissement de
situations41 selon les principes décrits dans ce chapitre, et
2) la présentation des opérations financières du secteur des
sociétés financières, comme le décrit le chapitre 8. Les
données du compte de patrimoine sectoriel sont obtenues
auprès des diverses unités institutionnelles du sous-secteur
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41Une situation présente des données de stock et de flux sur tous les actifs et
passifs des unités qui y sont couvertes. Elle est établie sur la base des données de
toutes les unités institutionnelles du sous-secteur en question.
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des sociétés financières considéré et sont réparties entre
composantes types conformément aux principes de
sectorisation, de classification par instrument et de
comptabilisation énoncés dans ce manuel. En outre, le
compte de patrimoine sectoriel présente un intérêt évident
lorsque l’analyse demande un degré de désagrégation plus
poussé que celui des catégories d’actifs et passifs
présentées dans les situations des sous-secteurs financiers.

368. La SID, qui couvre les comptes des institutions de
dépôts, résulte de la consolidation de la SBC et de la
SAID. La SSF est le résultat de la consolidation de la SID
et de la SASF.

369. Pour nombre de pays, la SID constituera le principal
ensemble de statistiques monétaires aux fins de la
politique macroéconomique. La SID est un état consolidé
des stocks et flux pour toutes les sociétés du secteur
financier qui ont des passifs entrant dans la définition
nationale de la monnaie au sens large. Le cadre de la SID
est conçu de manière à faciliter l’analyse de la monnaie au
sens large et de ses composantes, des agrégats de crédit et
de leurs composantes, des actifs et passifs extérieurs ainsi
que des autres actifs et passifs des institutions de dépôts.

370. Le maintien dans la SID de l’identité sur laquelle
repose le compte de patrimoine signifie que les passifs
monétaires au sens large des institutions de dépôts sont
reliés à leurs créances sur les non-résidents et les secteurs
intérieurs (c’est-à-dire leurs crédits à ces unités), ainsi qu’à
leurs autres actifs et passifs. Cette identité se reflète dans
les données de stock et de flux de la SID.

371. Le présent manuel ne propose pas de définition
pour la monnaie au sens large, car celle-ci varie
considérablement d’un pays à l’autre. Pour chaque pays,
c’est la définition nationale de la monnaie au sens large
qui sert à déterminer les unités institutionnelles à
incorporer dans la SID.Toutes les unités institutionnelles
qui 1) font partie du secteur des sociétés financières et
2) émettent des passifs entrant dans la définition nationale
de la monnaie au sens large sont classées parmi les
institutions de dépôts et, partant, incluses dans la SID42.

372. La SID est structurée de manière à faciliter l’analyse
macroéconomique qui fait fond sur les liens entre les

statistiques monétaires et les autres catégories de
statistiques macroéconomiques. La présentation de la SID
sous la forme d’un compte de patrimoine relie les passifs
monétaires au sens large des institutions de dépôts à leurs
actifs et passifs extérieurs ainsi qu’à leurs créances sur
l’administration centrale et à leurs engagements à son égard,
c’est-à-dire qu’elle relie les statistiques monétaires aux
statistiques de balance des paiements dans le premier cas,
et aux statistiques de finances publiques, dans le second.

373. La SID peut être restructurée de manière à montrer
que les passifs monétaires au sens large (BML) sont
égaux à la somme des actifs extérieurs nets (NFA), du
crédit intérieur (DC) et des autres postes (net) (OIN).
Autrement dit, les positions d’ouverture ou de clôture
dans la SID peuvent être représentées par :

BML = NFA + DC – OIN

Le crédit intérieur (DC) comprend les créances nettes sur
l’administration centrale et les créances sur les autres
secteurs. Les autres postes (net) forment une catégorie
résiduelle, qui est égale aux autres passifs moins les
autres actifs, où les autres passifs incluent tous les passifs
non inclus dans la monnaie au sens large.

374. Au niveau de la SID, le total des flux (position
de clôture moins position d’ouverture) est représenté
comme suit :

∆BML = ∆NFA + ∆DC – ∆OIN

où ∆ (correspond au total des flux (variation d’une
période à l’autre). Dans chaque catégorie figurant dans la
SID, les données de flux sont décomposées en opérations,
réévaluations et autres changements de volume d’actifs.

375. Les variations des passifs monétaires au sens large
peuvent être dues à celles des actifs et passifs extérieurs
des institutions de dépôts, comme il ressort de l’identité
reliant ∆BML à ∆NFA, présentée au paragraphe précédent.

376. Les composantes de ∆DC sont :

∆DC = ∆NCG + ∆CORS

où NCG et CORS sont respectivement les créances nettes
sur l’administration centrale et les créances sur les
autres secteurs résidents.

377. Les composantes de ∆NCG dans la SID sont
directement reliées aux statistiques de finances publiques.
Les données relatives aux flux sous forme d’opérations pour
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42Les définitions nationales de la monnaie au sens large recouvrent parfois les
passifs de secteurs autres que celui des sociétés financières. Il s’agit notamment
de la monnaie émise par l’administration centrale, des dépôts confiés au secteur
des sociétés non financières publiques (par exemple les administrations des
postes) et de la monnaie émise par des non-résidents. Le total de ces composantes
et de celles qui sont retenues dans la SID donne les agrégats monétaires répondant
à la définition nationale de la monnaie au sens large.



les composantes des créances nettes sur l’administration
centrale peuvent servir à analyser l’effet d’expansion et de
contraction que peuvent avoir sur la monnaie au sens large
les opérations financières entre les institutions de dépôts et
l’administration centrale. La croissance des créances nettes
sur l’administration centrale — due à une hausse du volume
des titres publics détenus par les institutions de dépôts, à
une augmentation des crédits directement accordés par
celles-ci aux administrations publiques ou à une réduction
des dépôts de ces administrations — aura un effet
d’expansion sur les passifs monétaires au sens large des
institutions de dépôts.

378. ∆CORS est le total des flux correspondant aux
variations des créances des institutions de dépôts sur les
secteurs résidents autres que l’administration centrale.
Une augmentation de ces créances — ∆CORS est positif
— a un effet d’expansion sur les passifs monétaires au
sens large, tandis que leur diminution a sur ces passifs un
effet de contraction. Les données sur les composantes
sectorielles de ∆CORS peuvent servir à analyser les
facteurs à l’origine de la contraction ou de l’expansion de
la monnaie au sens large (dues à une hausse ou à une
baisse des créances des institutions de dépôts sur les
divers secteurs de l’économie). Dans une analyse plus
approfondie, ∆CORS peut être décomposé en opérations,
réévaluations et autres changements de volume d’actifs.

COMPTE DE PATRIMOINE SECTORIEL

379. Le compte de patrimoine sectoriel est à la base de la
présentation des données monétaires qui servent à établir
les situations des sous-secteurs du secteur des sociétés
financières. Il est structuré en catégories d’actifs et de
passifs identiques ou conformes aux catégories d’actifs
financiers retenues dans le SCN 1993. Il s’inspire de
l’approche modulaire adoptée dans le présent manuel,
selon laquelle les données sont désagrégées par secteur et
par type d’instrument financier pour se prêter à des types
d’analyses très divers.

380. Les données du compte de patrimoine sectoriel sont
tirées des états comptables et, dans certains cas, des
documents administratifs des unités institutionnelles
appartenant au sous-secteur financier considéré. Il arrive
que les données sur une partie ou sur la totalité des unités
doivent être obtenues autrement ou doivent être estimées.
Les données relatives à chaque unité sont classées en
composantes types suivant les règles de sectorisation, de
classification par instrument et de comptabilisation
décrites aux chapitres 3 à 5 du présent manuel. Ces
données sont communiquées aux experts chargés

d’élaborer les statistiques monétaires et financières, et le
compte de patrimoine sectoriel est établi par agrégation
des données de toutes les unités du sous-secteur financier.

381. Le compte de patrimoine sectoriel présente, dans
des colonnes séparées, le stock d’ouverture (début de
période), le stock de clôture (fin de période), les flux
financiers correspondant aux opérations, réévaluations et
autres changements de volume d’actifs pour une période
donnée. Le chapitre 5 décrit ces trois composantes des
flux financiers.

382. Les actifs et passifs financiers sont classés par
instrument et par secteur créancier ou débiteur. Les règles
de classification retenues pour le compte de patrimoine
sectoriel sont celles applicables au compte financier dans
le SCN 1993, sauf que les crédits et les titres autres
qu’actions ne sont pas désagrégés par échéance, pratique
de classification secondaire dans le SCN 1993. Cependant,
il se peut que des données complémentaires ventilées par
échéance soient utiles à l’élaboration des statistiques
monétaires dans le contexte national. Par ailleurs, le
compte de patrimoine sectoriel fait apparaître une
distinction entre les passifs qui entrent dans la définition
nationale de la monnaie au sens large et ceux qui sont
exclus de cette définition.

383. Du côté des passifs, le compte de patrimoine sectoriel
présente les actions et autres participations à leur valeur
comptable et sous leurs diverses composantes. Cependant,
l’établissement des comptes des opérations financières,
comme le décrit le chapitre 8, exige que les données sur les
actions et autres participations soient exprimées au prix du
marché et ventilées selon le secteur détenteur. Ces
dernières données sont inscrites à des postes pour mémoire
au compte de patrimoine sectoriel. (L’évaluation des passifs
sous forme d’actions et autres participations est traitée au
chapitre 5). Dans le compte de patrimoine sectoriel, les
passifs sous forme d’actions et autres participations sont
subdivisés en apports des propriétaires, bénéfices non
distribués, réserves générales et spéciales, allocations de
DTS (uniquement dans le cas de la banque centrale) et
réévaluations. Les apports des propriétaires représentent le
produit de la vente d’actions par la société financière. Les
bénéfices non distribués sont égaux à la somme des
bénéfices (après impôt) sur l’ensemble des opérations du
sous-secteur financier, moins le montant affecté aux
réserves générales et spéciales, qui constituent un volant de
sécurité destiné à couvrir les risques opérationnels et
financiers des sociétés. Les réévaluations sont des
ajustements auxquels donnent lieu les variations de la
valeur de marché (ou de la juste valeur) des actifs et passifs
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du fait de l’évolution des prix de marché ou des taux de
change utilisés pour convertir en monnaie nationale les
positions libellées en monnaie étrangère.

384. Le compte de patrimoine sectoriel présente
séparément les actifs et passifs intrasectoriels — c’est-à-
dire les créances et engagements entre unités d’un même
sous-secteur. La situation correspondante est établie par
consolidation des données du compte de patrimoine
sectoriel. La consolidation consiste à éliminer les créances
de chaque unité sur les autres unités du sous-secteur et
ses engagements à leur égard, et aboutit à l’établissement
d’une situation qui présente seulement les créances du
sous-secteur financier sur les autres secteurs, y compris les
autres sous-secteurs financiers et les non-résidents, et ses
engagements envers eux.

385. Les créances sur les divers sous-secteurs du secteur
des sociétés financières et les engagements à leur égard
forment, dans le compte de patrimoine sectoriel, des
catégories distinctes de données qui servent à
l’établissement de la SID et de la SSF, dans lesquelles les
comptes entre sous-secteurs sont consolidés.

386. Les données du compte de patrimoine sectoriel
sont exprimées en unités monétaires nationales.Tous les
actifs et passifs libellés en monnaie étrangère sont
convertis en monnaie nationale au taux de change du
marché ou à des taux équivalents, comme indiqué au
chapitre 5 du présent manuel.

387. Le tableau 7.1, qui figure à la fin de ce chapitre, offre
un modèle de compte de patrimoine sectoriel pour un
sous-secteur du secteur des sociétés financières. Certaines
catégories d’actifs et de passifs présentées dans ce tableau
ne s’appliquent pas à tous les sous-secteurs du secteur en
question. Par exemple, la banque centrale est le seul sous-
secteur qui puisse détenir de l’or monétaire, comme elle
est presque toujours, au volet des passifs, le seul sous-
secteur à émettre de la monnaie.

388. Le compte de patrimoine sectoriel et les postes
pour mémoire dont il est assorti fournissent les données
essentielles à l’établissement des situations. Certains des
postes pour mémoire sont indispensables à l’élaboration
des statistiques monétaires et financières dans la totalité
ou la plupart des pays. D’autres sont nécessaires dans
certains pays, ou bien ils permettent de procéder à des
analyses plus détaillées dans la plupart d’entre eux.

389. Les données sur les fonds en route de la banque
centrale (qui constituent un poste pour mémoire) sont

nécessaires à l’établissement de la SID pour chaque pays
où la banque centrale les fournit. Les données sur la valeur
de marché (ou la juste valeur) des actions et autres
participations (présentées elles aussi à un poste pour
mémoire), ventilées par secteur détenteur, sont
indispensables à l’établissement des données sur les
opérations financières et les stocks correspondantes
décrites au chapitre 8.

390. Dans certains pays, les institutions de crédit sont
tenues d’exclure les arriérés d’intérêts (c’est-à-dire les
intérêts échus et non réglés) de la valeur des crédits, ou
de communiquer la valeur réalisable attendue de leur
portefeuille de crédits — autrement dit, la valeur ajustée
en fonction des pertes prévues sur les crédits. Il n’est pas
recommandé d’ajuster le montant des crédits enregistré
au compte de patrimoine sectoriel — que ce soit pour
tenir compte des arriérés d’intérêts ou des pertes sur
crédits —, mais d’inscrire à des postes pour mémoire
1) les arriérés d’intérêts sur les crédits et 2) les pertes
prévues sur les crédits pour évaluer autrement les
portefeuilles. Il est en outre recommandé de ventiler par
secteur les données sur les arriérés d’intérêts et les pertes
prévues sur crédits pour faciliter le calcul de données
désagrégées sur les crédits à l’aide de ces autres
méthodes. Ces données sont utiles à des fins de contrôle
et d’analyse macroéconomique, que leur communication
soit dictée par la loi, la réglementation ou la pratique.

391. L’encadré 7.1 offre des exemples d’une
désagrégation plus poussée des comptes de patrimoine
sectoriels qui peut parfois être pertinente. Dans
certains pays, il faut en effet désagréger davantage les
passifs des institutions de dépôts pour disposer de
données sur des agrégats monétaires qui soient plus
étroitement définis que la monnaie au sens large
répondant à la définition nationale.

392. Même si le compte de patrimoine sectoriel fournit
le jeu complet de données nécessaire à l’établissement
des situations et des comptes des opérations financières,
les analyses macroéconomiques ont besoin d’informations
complémentaires. L’encadré 7.2, qui a trait aux dérivés
financiers et instruments conditionnels, offre des
exemples de catégories de données à fournir en plus du
compte de patrimoine sectoriel ou avec ce dernier.

SITUATIONS DES SOCIÉTÉS FINANCIÈRES

393. Des modèles de situation pour le secteur des
sociétés financières sont offerts à la fin de ce chapitre. Ces
situations sont une présentation analytique des données
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des comptes de patrimoine sectoriels fournis à titre
illustratif à l’appendice 3. Il s’agit des situations qui se
rapportent aux trois sous-secteurs du secteur des sociétés
financières, à savoir la SBC, la SAID et la SASF, et des deux
situations établies à partir d’elles. Comme indiqué au
début de ce chapitre, la consolidation de la SBC et de la
SAID donne lieu à la SID, et les situations des trois sous-
secteurs sont consolidées pour former la SSF. Les
situations retracent à la fois les stocks et les flux, ces
derniers étant désagrégés en leurs trois composantes.

394. La situation de chaque sous-secteur du secteur des
sociétés financières s’articule autour de l’identité
comptable sur laquelle repose le compte de patrimoine
sectoriel et elle est structurée de manière à permettre
l’analyse de la fonction d’intermédiation du sous-secteur
en question. Dans chaque situation, le volet des actifs est
centré sur les crédits accordés aux non-résidents et à
chacun des divers secteurs intérieurs. Le volet des passifs
fait apparaître, pour la SBC et la SAID, les passifs qui sont
inclus dans la monnaie au sens large et, pour la SBC, les
composantes de la monnaie centrale. Dans la SSF, les
réserves techniques d’assurance sont enregistrées
séparément du côté des passifs, car elles forment une part
importante des passifs du sous-secteur des autres sociétés
financières dans un grand nombre de pays.

395. Les situations des sous-secteurs présentent les
caractéristiques communes suivantes :

• Les actifs extérieurs sont comptabilisés sur une
base nette et sur une base brute et sont ventilés par
instrument. Les variations des actifs extérieurs nets
sont une indication de l’effet direct sur les agrégats
monétaires intérieurs des opérations des sous-
secteurs avec le reste du monde43.

• Les créances sur l’administration centrale sont
enregistrées sur une base nette et sur une base
brute. La présentation sur une base nette facilite
l’analyse du financement par les sociétés financières
des opérations de l’administration centrale.

• Les créances sur les secteurs intérieurs autres
que l’administration centrale sont désagrégées en
créances sur 1) les administrations d’États fédérés
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43En ce qui concerne les actifs et passifs extérieurs, la SBC rend compte de toutes
les catégories de créances sur les non-résidents et d’engagements envers eux, sans
faire figurer séparément les avoirs de réserve internationaux. Des directives sur les
données afférentes aux réserves internationales sont fournies dans Data Template
on International Reserves and Foreign Currency Liquidity—Operational
Guidelines (Provisional), October 1999 (Washington: IMF).

Encadré 7.1. Exemples d’une désagrégation
plus poussée du compte de patrimoine sectoriel

Actifs

Dépôts
Autres dépôts par échéance (court terme, long terme ou

autres échéances)
Dépôts auprès des non-résidents par pays du dépositaire

Titres autres qu’actions
Par échéance (court terme, long terme ou autres

échéances)
Par catégorie (certificats de dépôt, papier commercial,

acceptations bancaires, bons, obligations, etc.)
Pensions
Titres de non-résidents par pays du débiteur

Crédits
Par échéance (court terme, long terme ou autres

échéances)
Crédits au titre de pensions, par secteur/sous-secteur du

débiteur
Crédits aux non-résidents 1) par pays du débiteur

et 2) par catégorie du débiteur (FMI, autres organisations
internationales, banque centrale, gouvernement
étranger, etc.)

Dérivés financiers
Par principale catégorie (futurs, autres contrats à terme

ou contrats d’option) et sous-catégorie.

Passifs

Dépôts
Autres dépôts par échéance (court terme, long terme

ou autres échéances)
Dépôts des non-résidents par pays du déposant

Titres autres qu’actions
Par échéance (court terme, long terme ou autres

échéances)
Par catégorie (certificats de dépôt, acceptations

bancaires, papier commercial, etc.)

Crédits
Par échéance (court terme, long terme ou autres

échéances)
Crédits au titre de pensions, par secteur/sous-secteur

du créancier
Crédits des non-résidents 1) par pays du créancier

et 2) par catégorie de créancier (FMI, autres
organisations internationales, banque centrale,
gouvernement étranger, etc.)

Dérivés financiers
Par principale catégorie (futurs, autres contrats à terme

ou contrats d’option) et sous-catégorie.



ou locales, 2) les sociétés non financières
publiques, 3) les autres sociétés non financières
et 4) les autres secteurs résidents, qui sont les
ménages et les institutions sans but lucratif au
service des ménages.

• Les créances sur chacun des autres sous-secteurs
du secteur des sociétés financières et les
engagements à leur égard sont classés séparément
pour permettre la consolidation des situations des
sous-secteurs au niveau de la SID et de la SSF.

• Côté passif, les données sont ventilées en un
premier temps par instrument. Pour la SBC et la
SAID, la distinction est en outre établie entre les
passifs qui entrent dans la définition nationale de la
monnaie au sens large et ceux qui en sont exclus,
avec subdivision par secteur. Cette distinction ne
s’applique pas à la SASF, parce que les autres
sociétés financières, par définition, ne peuvent pas
émettre de passifs monétaires au sens large.

• À la différence des autres catégories d’actifs et de
passifs, les passifs sous la forme d’actions et autres
participations ne sont ni ventilés par secteur, ni
éliminés dans le processus de consolidation, mais
sont classés dans une catégorie distincte de passifs

afin de donner une vue d’ensemble de l’assise
financière des unités institutionnelles de chaque
sous-secteur.

396. Les créances sur les non-résidents et les secteurs
intérieurs et les engagements à leur égard sont obtenus
par agrégation des postes correspondants du compte de
patrimoine sectoriel. Cela n’appelle généralement pas
d’explication, mais il convient de noter que :

• Les dépôts de réserves, composante des
engagements envers les autres institutions de
dépôts dans la SBC, et l’inscription correspondante
dans la SAID, sont les dépôts transférables, en
monnaie nationale ou en monnaie étrangère, des
autres institutions de dépôts à la banque centrale.

• Dans la SAID, la composante numéraire des
créances sur la banque centrale se rapporte à la
monnaie nationale détenue par les autres
institutions de dépôts.

• Dans la SBC, la composante autres postes (net)
est égale aux autres passifs moins les autres actifs.
Les autres passifs représentent la somme des
engagements envers les secteurs résidents qui
relèvent de la catégorie autres des autres comptes à
payer et des engagements classés parmi les réserves
techniques d’assurance, qui sont des engagements
envers les secteurs résidents autres que
l’administration centrale et les autres sous-secteurs
du secteur des sociétés financières. Les autres actifs
sont la somme des créances sur les secteurs
résidents qui relèvent de la catégorie autres des
autres comptes à recevoir et des actifs non
financiers. Outre ces composantes, les autres postes
(net) figurant dans la SAID et la SASF font apparaître
un ajustement de consolidation, qui consiste à
soustraire les créances sur les autres unités
institutionnelles du sous-secteur des engagements
envers elles. L’ajustement de consolidation reflète
donc les écarts dans les données communiquées par
les unités sur leurs positions et leurs opérations
avec les autres unités du sous-secteur.

397. La SID et la SSF, qui s’obtiennent par consolidation
des situations des sous-secteurs correspondants,
présentent certaines des caractéristiques de celles-ci. Les
actifs extérieurs et les créances sur l’administration
centrale y sont enregistrés sur une base nette et sur une
base brute, et les créances sur les autres secteurs
intérieurs sont ventilées par secteur.

LE CADRE DES STATISTIQUES MONÉTAIRES
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Encadré 7.2. Exemples
de données complémentaires

Actifs

Dérivés financiers : valeurs notionnelles
Par catégorie d’actif sous-jacent (dépôts, prêts,

titres, etc.)
Par type de risque (risque de taux d’intérêt, de

change, etc.)

Passifs

Dérivés financiers : valeurs notionnelles
Par catégorie d’actif sous-jacent (dépôts, prêts,

titres, etc.)
Par type de risque (risque de taux d’intérêt, de

change, etc.)

Instruments conditionnels

Garanties par catégorie d’obligations (dépôts,
prêts, titres, etc.)

Engagements par catégorie (ligne de crédit,
engagement de prêt, garantie de placement, etc.)



398. La SID est centrée sur la monnaie au sens large, qui
comprend le numéraire hors institutions de dépôts et les
autres types de passifs, ventilés par secteur, qui sont inclus
dans la monnaie au sens large. Le numéraire hors
institutions de dépôts comprend la circulation fiduciaire,
tirée de la SBC, moins la composante numéraire des
créances sur la banque centrale des autres institutions de
dépôts présentées dans la SAID.

399. Les fonds en route de la banque centrale, qui
sont inscrits à un poste pour mémoire dans le compte
de patrimoine sectoriel de la banque centrale, sont
déduits des dépôts transférables inclus dans la monnaie
au sens large, avec écriture de contrepartie au poste
des autres passifs. Ces fonds représentent le montant
fourni par la banque centrale aux institutions de dépôts
qui ont présenté des chèques et autres valeurs à
l’encaissement.

400. Les passifs qui ne sont pas inclus dans la monnaie
au sens large sont ventilés par catégorie, et les
engagements envers les autres institutions financières
sont classés séparément (sous une rubrique «dont :»)
pour permettre la consolidation des données lorsque
la SSF est établie directement à partir de la SID et de
la SASF44.

401. Dans la SID, l’ajustement de consolidation est
une composante distincte des autres postes (net) et
consiste en l’opération suivante : 1) engagements de
la banque centrale envers les autres institutions de dépôts
moins créances de celles-ci sur la banque centrale sous
la forme de dépôts de réserves et autres créances, plus
2) engagements des autres institutions de dépôts envers
la banque centrale moins créances de celle-ci sur les
autres institutions de dépôts plus 3) ajustement de
consolidation tiré de la SAID.

402. La SSF fournit des données détaillées relatives aux
créances du secteur des sociétés financières sur tous les
secteurs intérieurs et les non-résidents et à ses
engagements à leur égard. La SSF présente les mêmes
catégories d’actifs que la SID, mais beaucoup moins de
sous-catégories de passifs que celle-ci, car la SSF n’est pas
structurée de manière à faire apparaître les composantes
de passif de la monnaie au sens large. En fait, certaines

composantes de la monnaie au sens large — à savoir le
numéraire détenu par les autres sociétés financières et les
dépôts et titres qu’elles ont des institutions de dépôts —
s’annulent dans la consolidation des données des sociétés
financières dans la SSF. La présentation des passifs dans la
SSF diffère elle aussi de celle de la SID, en ce sens que la
SSF fait apparaître séparément les réserves techniques
d’assurance. Cette présentation rend compte de
l’importance de ces réserves au total des passifs du
secteur des sociétés financières dans bien des pays et de
l’utilité de ces données pour l’analyse des activités du
secteur tout entier.

COMPTE DES AUTORITÉS MONÉTAIRES

403. La SBC couvre uniquement les fonctions de banque
centrale exercées par cette institution. Dans certains pays,
toutefois, certaines de ces fonctions — émission de
monnaie, détention de réserves internationales et
opérations avec le FMI45 — sont remplies en totalité ou en
partie par l’administration centrale. Dans pareils cas, on
pourrait envisager d’établir un compte des autorités
monétaires, où seraient inscrites, outre les données de la
SBC, celles qui ont trait aux fonctions de banque centrale
exercées par l’administration centrale, avec passation
d’une écriture de contrepartie, sous forme d’ajustements
(positifs ou négatifs), dans un ensemble distinct de
comptes d’ajustement qui n’est pas pris en considération
au poste des créances nettes sur l’administration centrale.
Les données sur les activités assurées par l’administration
centrale pourraient également être enregistrées à un poste
pour mémoire dans la SBC.

MODÈLES DE SITUATION POUR LE
SECTEUR DES SOCIÉTÉS FINANCIÈRES

404. Des modèles de situation pour les trois sous-
secteurs du secteur des sociétés financières, de même que
pour les institutions de dépôts (SID) et pour les sociétés
financières (SSF), sont présentés aux tableaux 7.2 à 7.6.
Les situations incorporent les données des comptes de
patrimoine sectoriels fournis à titre illustratif à
l’appendice 3 du présent manuel.

CHAPITRE 7
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44Cette présentation est nécessaire si la SSF est établie pour faire état de toutes les
données entrant dans la consolidation des situations des sous-secteurs en question.
Elle a l’avantage d’être transparente et permet aux utilisateurs d’accéder à toutes les
données qui ont servi à établir la SSF, ce qui ne serait pas le cas d’une présentation
simplifiée ne faisant pas apparaître le classement dans ces sous-catégories «dont : »
des créances sur les autres sociétés financières et des engagements envers elles.

45Le traitement statistique qu’il est recommandé d’appliquer aux opérations avec
le FMI est décrit à l’appendice 1 du présent manuel.
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